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 Assembly and operating instructions 
I Technical data 
II Legend 

A Heating area 
BH actual construction height 
BL actual construction length 
BT Construction depth 
G Weight 
H Clearance: Drill hole at bottom edge of connector thread 
L Drill hole spacing 
n Heater exponent 
NA Hub clearance 
NR Article no. 
P Heating capacity 
P1 Heating capacity electro rod 
V Water content 
1* suitable connection screw fitting 

III Side and rear view 
IV Drill hole spacing 
V Connections 

Connections: 2 x G 3/4 (external thread) to rear. 
Flow pipe possible at right and left, two-way valve flow 
Ventilation: G 1/4 (internal thread) to rear. 

VI Operation 
Operating pressure: max. 10 bar 
Test pressure: 13 bar 
Operating conditions: hot water to 110°C, electro auxiliary 
operation possible. 

VII Manufacturer’s instructions 
Permissible usage 

The heater shall only be used for heating indoor areas and for 
the drying of textiles which have been washed in water. Each 
and every other usage is not purpose-related and is therefore 
not permissible! 

Note: 
Operating and water conditions should be observed according 
to DIN 2035. Implementation in closed heating circuit systems.  

Note: 
Heaters supplied are intended solely for room heating. They 
are not suitable as seating or as climbing or mounting aids. 
Depending on the flow pipe temperature the heater surface 
may heat up to 110°C. 
Risk of burning! 

Maintenance and cleaning 
Bleed the heater following commissioning and extended 
interruptions in operation. 
For cleaning purposes, only mild and non-abrasive 
commercially available cleaning agents may be used. 

Complaints 
In the event of damage, contact your specialised craftsman. 

Attention! 
Commission qualified tradesmen only to perform assembly and 
repair jobs to assure that your rights according to the warranty 
of quality law are not nullified! 

Accessories 
According to the currently valid sales documentation. 
 

 The instructions for installation and operation 
are to be given to the final user ! 
 

VIII Assembly procedure 
1 Read the instructions carefully prior to assembly! 
2 Transport and storage shall only be carried out in the 

protective packaging 
3 Erection site 
Important 

In the case of electro auxiliary operation the safety areas 
prescribed in VDE 0100 part 701 must be observed  (at the 
heater side outside bath tub or shower area, socket and timer 
at least 0.6 m away at the side). 

4 Inspect the package content for completeness and 
any possible damage! 
A Round tube heater with valve fittings 
B Valve cover 
C Length compensator 
D Vent plug 
E Thermostat head 
F Pre-mounted clip-on holder 
W Retaining bolt 
H Plug 10x80 
I Fixing plates 
J Wall holder 
K Snap bolt 
L Screw 3.9x60 
M Dowel S6 
N Top securing cladding 
O Bottom securing cladding 
P Wall rosette 
Q Assembly instructions 

5 Have all tools at hand as required 
6 Remove the protective foil only from the connection 

and installation points. Otherwise, leave it on the 
heater until it is commissioned. 

7 Important: 
Check the bearing surface for adequate supporting capacity! 
Observe spacing requirements: Heater – side wall / room 
ceiling min. 50mm ! 

8 Drill two horizontal dowel holes: 
Diameter 10 mm, depth 80 mm, spacing “L“ (refer to IV 
distance between drill holes)! 
Danger to life ! 
Be careful not to damage any water or gas piping, or live 
cables when drilling ! 

9 Insert dowel (H) in drill hole and screw in bolt (G) to 
collar, align if necessary. 

10 Mount wall rosette (P) and fixing plate (I); then secure 
wall rosette to the wall. 

11 Screw in holder (F) by a few turns in the top end of the 
heater and mount the heater on the retaining bolt (G). 

12 Push the heater to the wall and secure against falling 
down by slightly tightening the M4 screws . The 
screws engage in the bolt recess. 

13 Mount securing cladding (O), insert in the wall 
rosettes (P) and press into the pipe end. 

14 Align heater 
Adjust to the left/right, by means of M4 screws. 

15 Adjust wall clearance by shifting along the bolt. 
Height/depth adjustment by screw on the clip-on 
holder. 
Attention! 
The marking on the screw must be within the header tube 
projection. 

16 Secure wall holder (J) in the centre on the bottom 
transverse tube. 
Press in the snap bolt (K) in the wall holder (J) and adjust in 
such a way that the heater hangs vertically (if required, shorten 
at preset breaking point). Mark the position of the snap bolt 
plate (K) on the wall. Take off the heater again. 

17 Drill a dowel hole. 
Middle of the marking, diameter 6 mm, depth 60 mm 
Danger to life ! 
Be careful not to damage any water or gas piping, or live 
cables when drilling ! 
Insert the dowel (M) in the drill hole. 
Secure snap bolt (K) with screw (L). 

18 Mount heater again and secure by tightening the 4 x 
M4 screws. Lock M8 screw in the clip-on holder by 
means of a nut. 
Screw tight! 

19 Screw in vent plug. 
20 Connect heater at water side with suitable screw 

fittings (observe mounting area behind the cover!) 
Check the system for leaks! 

21 Position wall rosettes correctly. 
Mount securing cladding (N) and press into the header tube. 

22 Screw on length compensator (C) . 
Screw on thermostat head (E), clip on valve cover (B) . 

23 Dispose of packaging material via recycling systems. 
Send scrap heaters with accessories for recycling or orderly 
waste disposal as required (observe regional regulations). 
 

 Instructions de montage et de service 
I Caractéristiques techniques 
II Légende 

A Surface chauffante 
BH Hauteur de construction effective 
BL Longueur de construction effective 
BT Profondeur de construction 
G Poids 
H Ecart : Trou de perçage vers la bordure inférieure du 

filetage de raccordement 
L Ecart entre les trous de perçage 
n Exposant radiateur 
NA Ecart entre moyeux 
NR N° d’article 
P Puissance calorifique 
P1 Puissance calorifique – barre électrique 
V Cubage d’eau 
1* Raccord à vis approprié 

III Vue latérale et arrière 
IV Ecarts entre trous de perçage 
V Raccords 

Raccords : 2 x G 3/4 (filetage extérieur) vers le bas. 
Conduite aller possible à droite et à gauche, vanne amorçable 
des deux côtés 
Purge d’air : G 1/4 (filetage intérieur) vers l’arrière 

VI Fonctionnement 
Pression de service : max. 10 bar 
Pression d’épreuve : 13 bar 
Conditions de fonctionnement : Eau chaude jusqu’à 110°C, 
fonctionnement électrique complémentaire possible. 

VII Consignes du constructeur 
Utilisation conforme 

Le radiateur ne doit être utilisé que pour le chauffage de pièces 
intérieures et pour le séchage de textiles lavés à l’eau. Toute 
autre utilisation est non forme et par conséquent interdite. 

Remarque : 
Les conditions exploitation et eau doivent être observées 
conformément à DIN 2035. Utilisation uniquement dans les 
circuits de chauffage fermés.  

Remarque : 
Les radiateurs livrés servent exclusivement au chauffage de 
pièces. Ils ne sont pas appropriés comme siège, estrade ou 
escabeau. 
Selon la température aller, la surface des radiateurs peut 
chauffer jusqu’à 110 »C. 
Risque de brûlure ! 

Entretien et nettoyage 
Purgez l’air du radiateur après la mise en service et des 
interruptions de fonctionnement prolongées. 
Le nettoyage doit s’effectuer exclusivement avec des produits 
du commerce doux et non agressifs. 

Réclamations 
Le cas échéant, adressez-vous à votre technicien spécialisé ! 

Attention ! 
Ne faites exécuter le montage et les réparations que par un 
technicien spécialisé pour que vos droits à la garantie pour 
défaut d’une qualité assurée restent valides. 

Accessoires 
Conformément aux documents de ventes actuellement en 
vigueur. 
 

 Remettre les instructions de montage et de 
service au client final ! 
 

VIII Déroulement du montage 
1 Avant le montage, lire avec soin la notice ! 
2 Transport et stockage dans l’emballage de protection 

uniquement ! 
3 Lieu de montage 
Remarque 

En mode de fonctionnement électrique complémentaire, les 
zones de protection prescrites par la norme VDE 0100, partie 
701, doivent être respectées (côté de radiateur en dehors de la 
zone de baignoire ou de douche, prise et minuterie à au moins 
0,6 m sur le côté). 

4 Vérifier l’exhaustivité et les endommagements 
éventuels du contenu de l’emballage ! 
A Radiateur à tubes ronds avec ensemble de vanne 
B Cache de vanne 
C Compensation en longueur 
D Embout de purge d’air 
E Tête de thermostat 
F Support enfichable prémonté 
G Boulon de retenue 
H Cheville 10x80 
I Rondelles de blocage 
J Support mural 
K Axe à fixation immédiate 
L Vis 3.9x60 
M Cheville S6 
N Habillage de fixation du haut 
O Habillage de fixation du bas 
P Rosaces murales 
Q Notice de montage 

5 Préparer l’outillage nécessaire 
6 N’enlever la feuille plastique de protection que des 

points de raccordement et de montage ; pour le reste, 
la laisser en place sur le radiateur jusqu'à la mise en 
service. 

7 Important 
Vérifier la capacité de charge du support ! 
Noter les écarts : au moins 50 mm entre le radiateur et le 
mur/plafond ! 

8 Percer deux trous à l’horizontale pour les chevilles : 
diamètre 10 mm, profondeur 80 mm, écart « L » (cf. IV Ecart 
entre trous de perçage)! 
Danger de mort ! 
Ne pas endommager de conduites d’eau, de gaz ou 
d’électricité lors du perçage ! 

9 Insérer les chevilles (H) dans les trous de perçage et 
enfoncer les boulons (G) jusqu’à l’embase ; les 
aligner au besoin. 

10 Installer la rosace murale (P) et la rondelle de blocage 
(I), puis fixer la rosette au mur. 

11 Visser de quelques pas de vis le support enfichable 
(F) dans l’extrémité du radiateur et monter celui-ci sur 
le boulon de retenue (G). 

12 Pousser le radiateur contre le mur et le verrouiller 
contre le chute en serrant légèrement les vis M4. Les 
vis prennent dans le talon de boulon. 

13 Enfiler les habillages de fixation (O), les insérer dans 
les rosaces murales (P) et les enfoncer dans 
l’extrémité de tube. 

14 Aligner le radiateur 
Réglage à gauche/à droite, avec les vis M4. 

15 Réglage de l’écart mural par déplacement le long du 
boulon. Réglage haut/bas par la vis sur le support 
enfichable. 
Attention ! 
Le repère sur la vis doit se trouver sur la saillie du tube 
collecteur. 

16 Fixer le support mural (J) centré sur le tube 
transversal du bas. 
Enfoncer l’axe à fixation immédiate (K) dans le support mural 
(J) et le régler de façon à ce que la radiateur soit suspendu à 
l’horizontale (le cas échéant, le raccourcir au point destiné à la 
rupture)). Marquer la position de la tête d’axe de fixation rapide 
(K) sur le mur. Décrocher le radiateur. 
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17 Percer un trou pour cheville. 
Milieu de la marque, diamètre 6 mm, profondeur 60 mm 
Danger de mort ! 
Ne pas endommager de conduites d’eau, de gaz ou 
d’électricité lors du perçage ! 
Insérer la cheville (M) dans le trou percé. 
Fixer l’axe de fixation immédiate (K) avec la vis (L). 

18 Remonter le radiateur et le verrouiller en serrant les 4 
vis M4. Bloquer la vis M8 dans le support enfichable 
avec un contre-écrou. 
Serrer fermement ! 

19 Visser l’embout de purge d’air. 
20 Raccorder le radiateur côté eau avec un raccord à vis 

approprié (observer l'espace de montage derrière le 
cache !) 
Vérifier l’étanchéité de l’installation ! 

21 Positionner correctement les rosettes murales. 
Enfiler les habillages de fixation (N) et les enfoncer dans le 
tube collecteur. 

22 Visser la compensation en longueur (C). 
Visser la tête de thermostat (E), clipser le cache de vanne (B). 

23 Evacuer les matériaux d’emballage via les systèmes 
de recyclage. 
Envoyer les radiateurs usés et leurs accessoires au recyclage 
ou à un système d’évacuation de déchets approprié (respecter 
les prescriptions locales). 
 

 Istruzioni di montaggio e d’uso 
I Dati tecnici 
II Legenda 

A Superficie riscaldante 
BH Altezza effettiva 
BL Larghezza effettiva 
BT Profondità 
G Peso 
H Distanza: dal foro allo spigolo inferiore filettatura raccordo 
L Distanza dei fori 
n Esponente radiatore 
NA Distanza mozzi 
NR Codice articolo 
P Potenzialità calorifica 
P1 Potenzialità calorifica sbarra elettrica 
V Contenuto d‘acqua 
1* idoneo raccordo a vite 

III Vista di lato e sul retro  
IV Distanze fori 
V Attacchi 

Attacchi: 2 x G 3/4 (filettatura esterna) verso il basso. 
Mandata possibile a destra ed a sinistra, valvola con possibilità 
di attacco sui due lati. 
Sfiato: G 1/4" (filettatura interna) verso dietro 

VI Funzionamento 
Pressione d’esercizio: max. 10 bar 
Pressione di prova: 13 bar 
Condizioni d’esercizio: Acqua calda sino a 110°C, possibile 
funzionamento elettrico supplementare. 

VII Indicazioni del costruttore 
Uso ammesso 

Il radiatore può essere utilizzato per il riscaldamento d’interni e 
per asciugare tessuti lavati in acqua. Ogni altro uso è da 
considerarsi improprio e pertanto non ammesso! 

N. B.: 
Le condizioni d’esercizio e dell’acqua sono da osservare come 
indicato dalla DIN 2035. Impiego solo in sistemi di circuito di 
riscaldamento chiusi.  

N. B.: 
I radiatori forniti servono esclusivamente per il riscaldamento di 
ambienti. Non sono idonei come sedili o per essere usati come 
aiuto per la salita. 
A seconda della temperatura di mandata la superficie del 
radiatore può raggiungere i 110°C. 
Pericolo di scottarsi! 

Manutenzione e pulizia 
Sfiatare il radiatore dopo la messa in funzione e dopo 
prolungate interruzioni del funzionamento. 
La pulizia può essere eseguita solo con detergenti delicati e 
non abrasivi, comunemente in commercio. 

Reclami 
In caso di danni rivolgersi al proprio installatore/idraulico 
specializzato di fiducia! 

Attenzione! 
Far eseguire montaggio e riparazioni solo da personale 
qualificato, cosicché non vengano meno i propri diritti secondo 
la legge sulla responsabilità del costruttore per difetti della 
cosa. 

Accessori 
Secondo la documentazione di vendita attualmente valida. 
 

 Rilasciare istruzioni di montaggio e d’uso 
all’utente finale. 
 

VIII Svolgimento del montaggio 
1 Leggere attentamente le istruzioni di montaggio prima 

dell’installazione! 
2 Trasporto e magazzinaggio solo nell'imballo 

protettivo! 
3 Luogo di montaggio 
N. B. 

Nel caso del funzionamento elettrico supplementare devono 
essere osservati gli ambiti di protezione prescritti in VDE 0100 
Parte 701 (di lato al radiatore al di fuori della zona vasca o 
doccia, presa e timer almeno 0,6 m di lato da queste). 

4 Controllare che il contenuto della confezione sia 
completo, integro e non riporti danni. 
A  Radiatore a tubi tondi con valvolame 
B Fascia di copertura valvola 
C Compensazione lunghezza 
D Tappo sfiato 
E Testa termostato 
F Supporto ad innesto premontato 
G Perno di tenuta 
H Tassello 10x80 
I Rondella di fissaggio 
J Supporto da parete 
K Perno a scatto 
L Vite 3.9x60 
M Tassello S6 
N Rivestimento fissaggio in alto 
O Rivestimento fissaggio in basso 
P Rosette per parete 
Q Istruzioni di montaggio 

5 Predisporre gli attrezzi necessari. 
6 Togliere la pellicola protettiva solo dai punti di attacco 

e di montaggio, per il resto lasciarla sino alla prima 
messa in funzione del radiatore. 

7 Importante 
Verificare la portata del fondo! 
Osservare le distanze: radiatore - parete laterale/solaio vano 
min. 50mm! 

8 Effettuare due fori orizzontali per tasselli: 
Diametro 10 mm, profondità 80 mm, distanza „L“ (vd. IV 
Distanze fori)! 
Pericolo di vita! 
Nell’effettuare i fori non danneggiare condutture 
dell'acqua, del gas o linee di corrente elettrica! 

9 Inserire i tasselli (H) nei fori ed avvitare i perni (G) 
sino a paro, ev. allineare. 

10 Inserire la rosetta per parete (P) e la rondella di 
fissaggio (I) ; poi fissare la rosetta alla parete. 

11 Avvitare di alcuni giri il supporto ad innesto (F) 
nell’estremità superiore radiatore ed inserire il 
radiatore sul perno di tenuta (G). 

12 Spingere il radiatore alla parete e, stringendo 
leggermente le viti M4, bloccarlo contro la caduta. Le 
viti fanno presa nello spallamento del perno. 

13 Infilare i rivestimenti del fissaggio (O) , inserirli nelle 
rosette per parete (P) e premerli nell’estremità tubo. 

14 Allineare il radiatore. 
Aggiustare a sinistra/destra, per mezzo delle viti M4. 

15 Regolare la distanza dalla parete, facendolo scorrere 
lungo il perno. Regolare in altezza/profondità tramite 
la vite sul supporto ad innesto. 
Attenzione! 
La tacca sulla vite deve trovarsi all’interno della sporgenza tubo 
collettore. 

16 Fissare il supporto da parete (J) al centro sul tubo 
orizzontale più in basso. 
Inserire il perno a scatto (K) nel supporto da parete (J) e 
regolarlo in modo che il radiatore stia appeso 
perpendicolarmente (ev. accorciare il punto di rottura teorico). 
Segnare la posizione del collare perno a scatto (K) sulla 
parete. Riappendere il radiatore. 

17 Effettuare un foro per tassello. 
Centro della marcatura, diametro 6 mm, profondità 60 mm. 
Pericolo di vita! 
Nell’effettuare i fori non danneggiare condutture 
dell'acqua, del gas o linee di corrente elettrica! 
Inserire il tassello (M) nel foro. 
Fissare il perno ad innesto (K) con vite (L). 

18 Inserire nuovamente il radiatore e bloccarlo 
stringendo le 4 viti M4. Fissare la vite M8 nel supporto 
ad innesto con controdado. 
Stringere bene! 

19 Avvitare il tappo di sfiato. 
20 Collegare il radiatore con idoneo raccordo a vite alla 

conduttura dell’acqua (osservare il vano d’ingombro 
dietro la fascia di copertura!) 
Controllare la tenuta dell’impianto! 

21 Posizionare le rosette per parete in giusta posizione. 
Infilare i rivestimenti del fissaggio (N) e premerli nel tubo 
collettore. 

22 Avvitare la compensazione lunghezza (C). 
Avvitare testa termostato (E), applicare a clips la fascia di 
copertura valvola (B). 

23 Smaltire i materiali d’imballo attraverso i sistemi di 
riciclaggio. 
Destinare radiatori usati con accessori al riciclaggio o ad uno 
smaltimento appropriato (osservare le prescrizioni regionali). 
 

 Instrucciones de montaje y de servicio 
I Datos técnicos 
II Leyenda 

A Superficie de calefacción 
BH Altura real de la estructura 
BL Longitud real de la estructura 
BT Profundidad de la estructura 
G Peso 
H Distancia: perforación del canto inferior de la rosca de 

conexión 
L Distancia entre las perforaciones 
n Exponente del radiador 
NA Distancia entre cubos 
NR N° de artículo 
P Potencia calorífica 
P1 Potencia calorífica varilla eléctrica 
V Cabida de agua 
1* racor de conexión apropiado 

III Vista lateral y de atrás 
IV Distancia entre las perforaciones 
V Empalmes 

Empalmes: 2 x G 3/4 (rosca exterior) hacia abajo. 
Es posible montar el tubo de alimentación a la derecha y a la 
izquierda, la válvula permite el soplado de ambos lados 
Purga de aire: G 1/4 (rosca interior) hacia atrás  

VI Servicio 
Presión de servicio: máx. 10 bares 
Presión de prueba: 13 bares 
Condiciones de servicio: Agua caliente hasta 110°C, la 
operación eléctrica adicional es posible. 

VII Instrucciones del fabricante 
Uso permitido 

Únicamente está permitido utilizar el radiador para calentar 
espacios interiores y para secar productos textiles que hayan 
sido lavados con agua.  Cualquier otro tipo de empleo será 
considerado como un empleo ajeno al previsto y, por 
consiguiente, está prohibido. 

Nota:  
Se deberán observar las condiciones de servicio y las 
condiciones del agua de acuerdo con la norma DIN 2035. El 
empleo sólo está permitido en sistemas de circuitos de 
calefacción cerrados.  

Nota:  
Los radiadores suministrados deberán utilizarse 
exclusivamente para el calentamiento de espacios interiores.  
No constituyen el objeto adecuado para sentarse, para 
treparse o para emplearlo como escalera.   
Dependiendo de la temperatura de salida, la superficie del 
radiador puede calentarse hasta alcanzar unos 110°C. 
¡Peligro de quemadura! 

Mantenimiento y limpieza 
Después de realizar la puesta en servicio y después de  
interrupciones de servicio de mayor duración, purgue el aire 
del radiador.  
La limpieza deberá realizarse empleando únicamente 
detergentes suaves usuales en el comercio. 

Reclamación 
En caso de presentarse algún daño, póngase en contacto con 
su artesano especializado. 

¡Atención! 
Encargue los trabajos de montaje y de reparación únicamente 
a artesanos especializados a fin de no perder los derechos que 
le asisten según la ley de saneamiento por defectos ocultos.  

Accesorios 
En conformidad con los documentos de venta actualmente 
vigentes.  
 

 ¡Entréguense la instrucciones de montaje y de 
servicio al consumidor final! 
 

VIII Desarrollo del montaje 
1 Antes de realizar la instalación, lea detenidamente las 

instrucciones de montaje 
2 Efectúe el transporte y el almacenamiento únicamente 

con el embalaje protector.  
3 Lugar de instalación 
Advertencia  

En caso de una operación eléctrica adicional, será 
imprescindible observar las áreas de protección que prescribe  
la norma VDE 0100 Sección 701 (la parte lateral del radiador 
debe estar alejada de las bañeras y duchas, la caja de enchufe 
y el interruptor de reloj, a una distancia de por lo menos 0,6 m). 

4 ¡Cerciórese de que el contenido del paquete esté 
completo y de que no presente daños! 
A  Radiador de tubo redondo con juego de válvulas 
B Protector de válvulas 
C Racor de compensación de la longitud 
D Tapón de purga 
E Válvula de gobierno termostático 
F Sujetador premontado 
G Perno de sujeción 
H Clavija 10x80 
I Discos de fijación 
J Dispositivo de fijación mural 
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K Perno de fijación instantánea a presión 
L Tornillo 3.9x60 
M Espiga S6 
N Cubierta de los dispositivos de fijación superiores 
O Cubierta de los dispositivos de fijación inferiores 
P Rosetas de pared 
Q Instrucciones de montaje 

5 Prepare las herramientas que hagan falta 
6 Quite únicamente la laminilla protectora de los puntos 

de empalme y de montaje y deje la laminilla restante 
hasta el momento de la puesta en servicio del 
radiador.  

7 Importante 
¡Cerciórese de que el suelo disponga de la capacidad portante 
necesaria! 
Observe las distancias: entre el radiador y la pared 
lateral/techo debe haber un espacio libre de 50 mm mín.  

8 Haga dos perforaciones horizontales para las 
espigas: 
diámetro 10 mm, profundidad 80 mm, distancia “L” (véase IV 
Distancia entre las perforaciones). 
¡Peligro de muerte! 
¡No dañe las tuberías de agua o de gas ni los conductos 
eléctricos al realizar las perforaciones!  

9 Introduzca la clavija (H) en las perforaciones y gire el 
perno (G) hasta el collar y alinéelo en caso necesario. 

10 Coloque la roseta de pared (P) y el disco de fijación 
(I); después fije la roseta de pared en la pared. 

11 Coloque el sujetador (F) en el extremo superior del 
radiador y atorníllelo, pero no completamente, y 
coloque el radiador en el perno de sujeción (G). 

12 Desplace el radiador hacia la pared y asegúrelo para 
evitar que se caiga apretando ligeramente los 
tornillos M4. Los tornillos llegan hasta el rebajo del 
perno. 

13 Enfile las cubiertas de los dispositivos de fijación (O), 
colóquelos en las rosetas de pared (P) e 
introdúzcalos en el extremo del tubo aplicando 
presión. 

14 Alinee el radiador 
Ajuste a la izquierda/derecha mediante el tornillo M4. 

15 Ajuste de la distancia a la pared desplazándolo a lo 
largo del perno. Ajuste de la altura mediante el 
tornillo que se encuentra en el sujetador. 
¡Atención! 
La marca del tornillo debe encontrarse dentro del saliente del 
tubo colector. 

16 Fije el dispositivo de fijación mural (J) en el tubo 
transversal más bajo. 
Presione el perno de fijación instantánea a presión (K) en el 
dispositivo de fijación mural (J) y ajústelo de tal manera que el 
radiador esté suspendido verticalmente (en caso necesario 
acórtelo en el punto de rotura controlada). Marque en la pared 
la posición del disco del perno de fijación instantánea a presión 
(K).  Vuelva a quitar el radiador.  

17 Haga una perforación para la espiga. 
Centro de la marca, diámetro 6 mm, profundidad 60 mm 
¡Peligro de muerte! 
¡No dañe las tuberías de agua o de gas ni los conductos 
eléctricos al realizar las perforaciones!  
Coloque la espiga (M) en la perforación. 
Fije el perno de fijación instantánea a presión (K) empleando el 
tornillo (L). 

18 Vuelva a colocar el radiador y asegúrelo apretando 
los cuatro tornillos M4. Coloque la tuerca del tornillo 
M8 del sujetador. 
¡Apriétela bien! 

19 Atornille el tapón de purga. 
20 Conecte el radiador a la tubería de agua empleando 

un acoplador de unión exterior adecuado (observe el 
espacio detrás de la cubierta) 
¡Revise la estanqueidad del equipo! 

21 Coloque las rosetas de pared en la posición correcta. 
Enfile las cubiertas de los dispositivos de fijación (N) e 
introdúzcalas en el tubo colector aplicando presión. 

22 Atornille el racor de compensación de la longitud (C). 
Atornille la válvula de gobierno termostático, coloque el 
protector de válvulas. 

23 Elimine los materiales de envoltura mediante el 
sistema de reciclaje.  
Los radiadores inservibles y los accesorios deberán ser 
eliminados a través del sistema de reciclaje o de la forma 
prescrita (obsérvense las prescripciones locales). 
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 Montáž a návod pro obsluhu 
I Technische Daten 
II Legenda 

A Topná plocha 
BH Skute ná stavební výška 
BL Skute ná stavební délka 
BT Stavební hloubka 
G Hmotnost 
H Odstup: Vyvrtaný otvor do st edu trubky –p ípojné vedení 
L Rozte  vyvrtaných otvor  
n Exponent topného t lesa 
NA Odstup náboj  
NR Artikl- . 
P Topný výkon 
P1 Topný výkon elektrická ty  
V Obsah vody 
1* vhodné šroubování pro p ipojení 

III Náhled ze strany a zezadu 
IV Rozte e 
V P ípoje 

P ípoje: 2 x G 3/4 (vn jší závit) sm rem dol . 
P edtok je možný vpravo a vlevo, Ventil je oboustrann  
pr tokový 
Odvzdušn ní: G 1/4" (vnit ní závit dozadu 

VI Provoz 
Provozní tlak: max. 10 bar  
Zkušební tlak: 13 bar  
Provozní podmínky: horká voda do 110°C,  
dodate ný elektrický provoz je možný. 

VII Upozorn ní výrobce 
Dovolené použití 

Topné t leso smí používat pouze k vytáp ní vnit ních prostor a 
k sušení textílií, které byly prány ve vod . Každé jiné použití 
neodpovídá ur ení a není proto dovolené! 

Upozorn ní: 
Provozní podmínky a vodní podmínky se musí dodržovat podle 
DIN 2035. Nasazení topného t lesa pouze v uzav enému 
topnému cirkula nímu systému. 

Upozorn ní: 
Dodaná topná t lesa slouží pouze pro vytáp ní vnit ních 
prostor. Topná t lese nejsou vhodná jako možnost pro sed ní, 
jako pomocný prost edek pro šplhání, nebo stoupání.  
Podle toho jaká je teplota p edb hu m že m že povrch 
topného t lesa dosáhnout až 110°C. 
Zde nastává nebezpe í spálení! 

Údržba a išt ní 
Po uvedení do provozu odvzdušn te topné t leso, stejn  tak 
jako po delších p erušeních provozu. 

išt ní je dovoleno pouze pomocí normálních neod rných 
istících prost edk . 

Reklamace 
V p ípad  poškození se obra te na Vašeho odborného 
emeslníka! 

Pozor! 
Montáž a opravy nechte provád t pouze odborným 
emeslníkem, aby jste neztratili práva podle zákonu o ru ení za 

v cné škody! 
P íslušenství 

P im en  aktuálním platným prodejním podklad m  
 

 Návod pro montáž a návod k provozu bude 
p enechán kone nému spot ebiteli! 
 

VIII  Pr b h montáže 
1 P ed montáží si pozorn  p e t te montážní návod! 
2 Dopravujte a skladujte výrobek pouze v ochranném 

obalu! 
3 Místo postavení 
Upozorn ní 

P i dodate ném elektrickém provozu musí být dodržovány 
ochranné oblasti, které jsou p edepsány v VDE 0100 díl 701. 
(Topná t lesa na stran  mimo van, nebo sprch, zásuvka a 
spínací hodiny musí být od topného t lesa na stran  nejmén  
0,6 m ). 

4 Zkontrolujte úplnost a nepoškozenost obsahu balení! 
A  Kulatá trubka-topné t leso se souborem ventilu  
B Zaslepení ventilu 
C Vyrovnání délky 
D Odvzduš ovací ucpávka 
E Hlava termostatu 
F P edmontovaný nasazovací držák 
G Držící epy 
H Hmoždinky10x80 
I Fixovací podložky 
J St nový držák 
K Zachytávací ep 
L Šroub 3.9x60 
M Hmoždinky S6 
N Upev ovací kryt naho e 
O Upev ovací kryt naho e dole 
P St nové rozetky 
Q Montážní návod 

5 P ipravit pot ebné ná adí 
6 Obal odstra te pouze z p ípojných a montážních míst, 

jinak tento ponechte na topném t lese až do uvedení 
do provozu. 

7 D ležité 
P ezkoušet podklad na jeho nosnost! 
Dávat pozor na odstupy: topné t leso – postranní st na/strop 
prostoru min. 50mm! 

8 Vyvrtat dva vodorovné otvory pro hmoždinky: 
Pr m r 10 mm, hloubka 80 mm, odstup „L“ (viz IV rozte e 
vývrt )! 
Nebezpe í života! 

9 Zasunout hmoždinky (H) do vyvrtaných otvor  zato it 
epy (G) až do roviny, pop . vyrovnat. 

10 Nasadit st novou rozetku (P) a fixovací podložku (I); 
poté zafixovat st novou rozetku na st n . 

11 Nasazovací držák (F) našroubovat n kolika oto eními 
závitu do horního konce topného t lesa a poté 
nasadit topné t leso na ep držáku (G). 

12 Nasunout topné t leso na st nu a lehkým p itažením 
šroub  M4 zajistit proti spadnutí. Šrouby zasahují do 
ústupku epu. 

13 Navléci kryty p ipevn ní (O), zasunout do st nových 
rozetek (P) a zatla it do konce trubky. 

14 Vyrovnat topné t leso 
Nastavení vpravo/vlevo, pomocí šroub  M4 

15 Nastavení odstupu st ny posunutím podél epu. 
Nastavení naho e/dole pomocí šroubu na 
nasazovacím držáku. 
Pozor! 
Ozna ení na šroubu se musí nacházet uvnit  p esahu sb rné 
trubky. 

16 Upevnit st nový držák (J) uprost ed na nejnižší p í né 
trubce. 
Zachytávací ep (K) zatla it do st nového držáku (J) a tak poté 
p estavit, aby topné t leso viselo svisle, (pop . zkrátit na 
ozna ením míst  ). Ozna it pozici zachytávacího epu-
podložky (K) na st n . Odv sit op t topné t leso. 

17 Vyvrtat otvor pro hmoždinku. 
Uprost ed ozna ení, pr m r 6 mm, hloubka 60 mm 
Nebezpe í života 
P i vrtání nepoško te vodovodní, plynová a nebo 
elektrická vedení! 
Zasadit hmoždinku  (M) do vyvrtaného otvoru. 
P ipevnit zachytávací ep (K) šroubem (L). 

18 Topné t leso op t nasadit a dotažením t ch 4 šroub  
M4 zajistit.  Kontrovat maticí šroub M8 v nasazovacím 
držáku. 
Pevn  utáhnout! 

19 Zašroubovat odvzduš ovací ucpácky. 
20 P ipojit topné t leso vhodným šroubováním na stran  

p ívodu vody (pozor na stavební prostor za 
zaslepením!). 
P ezkoušet za ízení na jeho t snost! 

21 Uvést st nové rozetky do správných pozic. 
Navléci upev ovací zakrytí (N) a poté zasunout do sb rné 
trubky 

22 Našroubovat vyrovnání délky (C). 
Našroubovat hlavu termostatu (E), p ipevnit zaslepení ventilu 
(B). 

23 Balící materiál odstranit p es recirkulaci. 
Vysloužilá topná t lesa v etn  p íslušenství odevzdejte pro 
recirkulaci, nebo k jinému ádnému odstran ní (je nutné brát na 
v domí platné p edpisy regionu). 
 

 Instrukcja monta u i obs ugi 
I Dane techniczne 
II Legenda 

A Powierzchnia grzewcza 
BH Wysoko  rzeczywista 
BL D ugo  rzeczywista 
BT G boko  
G Masa 
H Odst p: otwór do dolnej kraw dzi gwintu 

przy czeniowego 
L Odst p otworów wierconych 
n Wyk adnik grzejnika 
NA Odst p pomi dzy piastami 
NR Nr artyku u 
P Moc grzejna 
P1 Moc grzewcza elektrycznej grza ki pr towej 
V Zawarto  wody 
1* Odpowiednia z czka gwintowana 

III Widok z boku i z ty u 
IV Odst py pomi dzy wierconymi otworami 
V Przy cza 

Przy cza: 2 x G 3/4 (gwint wewn trzny) w dó . 
Dop yw mo liwy z lewej i z prawej strony, przep yw przez zawór 
z obu stron 
Odpowietrzenie: G 1/4" (gwint wewn trzny) do ty u 

VI Eksploatacja 
Ci nienie robocze: maks. 10 bar 
Ci nienie próbne: 13 bar 
Warunki robocze: gor ca woda do 110°C, mo liwe 
dogrzewanie elektryczne. 

VII Wskazówki producenta 
Dopuszczalne u ytkowanie 

Grzejnik mo e by  u ywany wy cznie do ogrzewania wn trz 
oraz do suszenia tekstyliów, które by y prane w wodzie. Ka de 
inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i dlatego 
niedopuszczalne! 

Wskazówka: 
Nale y przestrzega  wymaga  eksploatacyjnych i wodnych wg 
DIN 2035. Zastosowanie tylko w zamkni tych systemach 
grzewczych.  

Wskazówka: 
Dostarczone grzejniki s u  wy cznie do ogrzewania 
pomieszcze . Nie nadaj  si  one do siedzenia, wchodzenia na 
nie lub stawania na nich. 
W zale no ci od temperatury wody w przewodach zasilaj cych 
powierzchnia grzejnika mo e nagrzewa  si  nawet do 110°C. 
Istnieje niebezpiecze stwo poparzenia! 

Konserwacja i czyszczenie 
Po uruchomieniu i po d u szych przerwach w eksploatacji 
nale y odpowietrza  grzejniki. 
Czy ci  mo na wy cznie za pomoc  delikatnych, nie 
szoruj cych rodków do czyszczenia, dost pnych w handlu. 

Reklamacje 
W razie uszkodzenia prosimy zwróci  si  do specjalistycznego 
zak adu rzemie lniczego! 

Uwaga! 
Monta  i naprawy nale y zleca  wy cznie specjali cie, aby nie 
wygas y Pa stwa prawa do roszcze  z tytu u ustawy o 
odpowiedzialno ci za wady rzeczowe! 

Akcesoria 
Zgodnie z aktualnymi prospektami handlowymi. 
 

 Instrukcj  monta u i obs ugi nale y przekaza  
konsumentowi! 
 

VIII Przebieg monta u 
1 Uwa nie przeczyta  instrukcj  monta u przed 

zabudow ! 
2 Transport i sk adowanie tylko w opakowaniu 

ochronnym! 
3 Miejsce instalacji 
Wskazówka 

Przy dogrzewaniu elektrycznym nale y przestrzega  obszarów 
ochronnych, przewidzianych przez VDE 0100 cz  701 
(grzejnik z boku z daleka od obszaru wanny i natrysku, 
gniazdko i zegar steruj cy w odleg o ci co najmniej 0,6 m 
z boku). 

4 Sprawdzi , czy zawarto  opakowania jest kompletna 
i nieuszkodzona! 
A  Grzejnik drabinkowy rurkowy z zestawem zaworów 
B Za lepka zaworu 
C Kompensacja d ugo ci 
D Zaworek odpowietrzaj cy 
E G owica termostatu 
F Uchwyt nasadzany, wst pnie zmontowany 
G Ko ek podtrzymuj cy 
H Ko ek 10x80 
I Podk adki ustalaj ce 
J Uchwyt cienny 
K Trzpie  samorygluj cy 
L ruba 3.9x60 
M Ko ek S6 
N Os ona zamocowania u góry 
O Os ona zamocowania u do u 
P Rozety cienne 
Q Instrukcja monta u 

5 Przygotowa  potrzebne narz dzia 
6 Usun  foli  ochronn  wy cznie z punktów przy czy 

i monta u, w innych miejscach pozostawi  na 
grzejniku do momentu uruchomienia. 

7 Wa ne 
Sprawdzi  no no  pod o a! 
Przestrzega  odst pów: grzejnik - boczna ciana/strop 
pomieszczenia min. 50 mm! 

8 Wywierci  dwa poziome otwory pod ko ki: 
rednica 10 mm, g boko  80 mm, odleg o  „L” (patrz IV 

Odst py mi dzy otworami)! 
miertelne niebezpiecze stwo! 

Przy wierceniu otworów uwa a , aby nie uszkodzi  
przewodów wodnych, gazowych lub elektrycznych! 

9 Wetkn  ko ki (H) do wywierconych otworów i wkr ci  
sworznie (G) do ko nierza, ew. ustawi . 

10 Za o y  rozet  cienn  (P) i podk adk  ustalaj c  (I); 
nast pnie zamocowa  rozet  cienn  na cianie. 

11 Wkr ci  uchwyt nasadzany (F) na kilka zwojów gwintu 
w górny koniec grzejnika i za o y  grzejnik na ko ek 
podtrzymuj cy (G). 

12 Dosun  grzejnik do ciany i zabezpieczy  przed 
spadni ciem przez lekkie dokr cenie rub M4. ruby 
zaczepiaj  si  o podci cie sworznia. 

13 Za o y  os ony zamocowania (O), wetkn  w rozety 
cienne (P) i wcisn  w koniec rury. 

14 Pozycjonowanie grzejnika 
Regulacja lewa/prawa rubami M4. 

15 Regulacja odst pu od ciany przez przesuwanie 
wzd u  sworznia. Regulacja góra/dó  za pomoc  ruby 
w uchwycie nasadzanym. 
Uwaga! 
Znacznik na rubie musi znajdowa  si  we wn trzu wyst pu 
kolektorów. 
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16 Zamocowa  uchwyt cienny (J) po rodku na trzeciej 
rurce poprzecznej od do u. 
Wcisn  trzpie  samorygluj cy (K) do uchwytu ciennego (J) 
i tak ustawi , aby grzejnik wisia  pionowo (ew. skróci  
w miejscu definiowanego prze omu). Zaznaczy  pozycj  
talerzyka trzpienia samorygluj cego (K) na cianie. Ponownie 
zdj  grzejnik. 

17 Wywierci  otwór pod ko ek. 
W rodku zaznaczonego pola, rednica 6 mm, g boko  
60 mm 

miertelne niebezpiecze stwo! 
Przy wierceniu otworów uwa a , aby nie uszkodzi  
przewodów wodnych, gazowych lub elektrycznych! 
Wetkn  ko ek (M) do wywierconego otworu. 
Zamocowa  trzpie  samorygluj cy (K) rub  (L). 

18 Ponownie za o y  grzejnik i zabezpieczy  przez 
dokr cenie 4 rub M4. Zabezpieczy  nakr tk  rub  
M8 w uchwycie nasadzanym. 
Mocno dokr ci ! 

19 Wkr ci  zaworek odpowietrzaj cy. 
20 Pod czy  grzejnik do instalacji wodnej za pomoc  

typowej z czki rurowej (uwa a  na przestrze  za 
za lepk !). 
Sprawdzi  szczelno  instalacji! 

21 Ustawi  rozety cienne we w a ciwym po o eniu. 
W o y  os ony zamocowa  (N) i wcisn  do rury kolektora. 

22 Przykr ci  kompensacj  d ugo ci (C). 
Przykr ci  g owic  termostatu (E), za o y  za lepk  zaworu 
(B). 

23 Usun  materia  opakowania przez systemy utylizacji. 
Zu yte grzejniki i ich akcesoria do recyklingu lub zadba  o ich 
prawid owe usuni cie (przestrzega  przepisów regionalnych). 
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